
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 6 septembre 2026 – 23e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday September 6th, 2026 – 23rd Sunday of Ordinary Time ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh msscc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 – 12PM / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Il est facile de dire à un frère ou à une sœur : « J’ai plus qu’assez à faire pour me protéger du péché » 
ou « suis-je le gardien de mon frère ». Il y a beaucoup de chrétiens déchus ou tièdes autour de nous qui 
auraient pu et voulu être des membres actifs du corps mystique du Christ si leurs voisins avaient rempli 
cette grave obligation que le Christ nous a imposée à tous. Ils sont maintenant une source de scandale 
pour les membres les plus faibles et jeunes de l’Église, et un obstacle à l’acceptation possible de la foi 
par les non-chrétiens. La Réforme, qui a fait perdre presque toute foi en Christ et en Dieu dans des pays 
entiers du monde occidental, aurait-elle eu des effets aussi désastreux, si ceux qui restaient dans l’Église 
avaient mis en pratique cette loi de charité fraternelle? Cependant, il ne sert à rien de pleurer sur le lait 
renversé! Que chacun de nous examine son comportement passé par rapport à cette loi de charité que 
présente l’Évangile.        

Père Kevin N. Lereh, msscc 
 

There is a possibility that there far too many Christians today (we could all search our hearts) who pay 
no heed to the serious obligation of encouraging an erring brother to give up his sinful ways. The Gospel 
gives us a hint. Let us see our present-day obligations and what we are doing to help our neighbors 
retain their Christian faith and practice. How much of the indifference to religion which the youth of 
today seems to be showing is due to lack of parental control and example? How many children of 
Christian families grow up as practical pagans because their Christian faith meant little or nothing to 
their parents? It is in the home that the religion of the next generation is firmly established or lost. When 
parents are loyal to their faith in their daily lives, their children will, as a rule, be loyal to it too; where 
parents are careless and lax their children will be still more careless and lax. Be your brother’s keeper. 
“If your brother sins against you, go and tell him his fault between you and him alone. If he listens to 
you, you have won over your brother…” (Matthew 18:15).  
          Fr. Kevin N. Lereh, msscc 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (04) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION ✞ Ronald Sholikowski 

Offrandes de Funérailles 
/ Funural Offerings 

Samedi (05) 19h  Sainte-Anne Cécile Legal & la famille 
Dimanche (06) 9h15 Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Sunday (06) 11AM 
Anastasia O'Leary 

For the Cote family intentions, blessings, 
praise and thanksgiving 

Erik & Laura Bonnefoy 
Mary Ritchie 

 
 

Mardi (08) 9h15 ✞Remie Brandt The Family 
Mardi (08) 10h15 Nursing Pour tous les malades Gisèle 
Wednesday (09) 9:15AM ✞Pour parents défunts Wenden & Turenne 

Mercredi (09) 11h Pavillon  ✞Fernand Lemoine Simone Lemoine 

Jeudi (10) 9h15 ✞ Rolande Rheault 
Offrandes de Funérailles 

/ Funural Offerings 
Jeudi (10) 11h Pavillon  ✞ Fernand Boulet Huguette Sabourin 

Friday (11) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION ✞ Debbie Martens Irène Lansard 

Samedi (12) 19h  ✞Émile & Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (13) 9h15 Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Sunday (13) 11AM ✞ Claude & Elizabeth Bruce 
Dan & Karen Ilchyna  

and family 

 
  Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la      
  maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our    
  communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous  
  prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall,  
  Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle  
  Jenner, Delaney Kolowca, Rita Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs    
   … and all those we hold in our hearts… 

 

 

Souper paroissial de Saint-Joachim – le 13 septembre 2026  
Venez passer un moment convivial autour d’un bon repas au souper d’automne de la paroisse Saint-
Joachim! Au menu : dinde, jambon, boulettes de viande, patates, sauce, farce, légumes, dessert et 
bien plus encore! De 16 h à 19 h à l’école Saint-Joachim, à La Broquerie.  
13 ans et plus : 20 $   Enfants de 6 à 12 ans : 10 $  
Enfants de 5 ans et moins : GRATUIT 

 

Saint-Joachim Parish Fall Supper – September 13, 2026  
Come for fellowship and food at the Saint-Joachim Parish Fall Supper! On the menu: turkey, ham, 
meatballs, potatoes, gravy, dressing, vegetables, dessert and more! 4 to 7 PM at the St. Joachim 
School in La Broquerie.  
13 years and over: $20   Children 6 to 12: $10   Children 5 years and under: FREE 

 

The Knights of Columbus are happy to announce  
the creation of an English council in the parish 
The KofC will be present in our church on September 13 after the  
11am mass to answer questions and take down the names of those 
who are interested in joining the council and being involved in the  
activities and programs. New members are always welcome to join  
and current members are invited to transfer in their membership.  
You can call the office at 204-422-8823 or send an email to info@paroissesteanne.ca to 
give your name or to transfer. 
For more information, do not hesitate to contact Benoit Kolt at 204-260-7899  
or benoit.kolt@kofc.org. 
 

 

Bienvenue parmi nous! 
Nous sommes très heureux de vous accueillir parmi nous et souhaitons vous offrir un 
accompagnement chaleureux afin de vous soutenir dans votre cheminement de foi catholique! 
N’hésitez pas de nous demander pour ce dont vous aurez besoin. Nous vous invitons aussi de 
partager vos talents avec nous tous – nous avons besoin de vous! Pour vous enregistrer, svp 
contacter le bureau au 204-422-8823 ou par courriel à info@paroissesteanne.ca 

Welcome! 
We are very happy to welcome you and wish to offer you our support and fellowship, we are 
glad you are here! Please do not hesitate to ask for what you need in order that we may best 
support you on your Catholic faith journey! We also invite you to share your talents with us 
– we need you! To register, please contact the office at 204-422-8823 or by email at 
info@paroissesteanne.ca 
 

The CWL of Lorette are hosting a Gourmet Poutine and Bevy Night on Friday Sept 25th at the Lorette Bar 
from 6:00 – 9:00 p.m.  There will also be a Silent Auction and 50/50.  Tickets are $25 each. Support 
tickets at $10 each are available. Please call 204-803-0446 to request tickets. 
Profits after expenses will go to the Southeast Cancer Support organization.  
Visit www.SECancersupport.ca. Funds raised remain local. 
 

La Ligue des femmes catholiques de Lorette organise une soirée poutine gourmande et boissons le 
vendredi 25 septembre au bar Lorette, de 18 h à 21 h. Une vente aux enchères silencieuse et un tirage 
50/50 auront également lieu.Les billets sont à 25 $ chacun. Des billets de soutien à 10 $ chacun sont 
disponibles. Veuillez composer le 204-803-0446 pour réserver vos billets. 
Les profits, après déduction des dépenses, seront versés à l'organisme Southeast Cancer Support. 
Visitez le site www.SECancersupport.ca . Les fonds recueillis demeurent dans la région. 

DATE IMPORTANTE À RETENIR – IMPORTANT DATES TO REMEMBER 
 
Le 6 sept. 6th   - Messe à Hadashville à 14h30 / Mass at Hadashville at 2:30pm 
Le 13 sept. 13th  - Première classe de catéchèse anglaise / First class of Sunday School catechism 
Le 15 sept. 15th   - Réunion de CWL à 19h / CWL meeting at 7pm 
Le 16 sept. 16th   - Réunion du CAÉ à 18h45 au Narthex de l’église / PFC meeting at 6:45pm in the 

  Church Narthex 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:benoit.kolt@kofc.org
mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca
http://www.secancersupport.ca/
http://www.secancersupport.ca/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stewardship – September 6, 2026 - Twenty-Third Sunday in Ordinary Time  
"The commandments... are summed up in this saying, namely, 'You shall love your neighbor as yourself.’" Romans 13:9 

The challenge of a steward is summed up in the simple question, "what have I done for my neighbor?" 
 

Intendance - Le 6 septembre 2026 – Vingt-troisième dimanche du temps ordinaire  
« Les commandements […] se résument dans cette parole : “Tu aimeras ton prochain comme toi-même.” » Romains 13, 

9 Le défi d’un intendant se résume à cette simple question : « Qu’ai-je fait pour mon prochain? » 

Réflexions sur le mariage – Dans les moments de tension, repensez à votre « premier amour » : votre 
jour de mariage, votre lune de miel, vos moments de joie. Cela peut aider à retrouver la perspective. 
 

Reflections on Marriage – In moments of tension, think back to your “first love” with your spouse: your 
wedding day, honeymoon, times of joy. It can help put things in perspective. 
 

23e Dimanche du temps ordinaire “A” 5 & 6 septembre 2026 – 23rd Sunday in Ordinary Time « A» September  6th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 

5 sept., 
19h 

Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 6 sept., 

9h15 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
Sept. 6th  

11AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Micah 

Dacanay 

Ryan Dumont 
& Adam 
Moore 

Eve, Hunter, 
Sofie & Isaiah 

Kerry-Ann 
Sorin & Rick 

Chase 
Louis Jeanson 

24e Dimanche du temps ordinaire “A” 12 & 13 septembre 2026 – 24th Sunday in Ordinary Time « A» September 12th 2026 
Samedi le 
12 sept., 

19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche 
le 13 
sept., 
9h15 

Volontaire 

CJ Higgins, 
Samuel & 
William 

Deschambault 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, 
Sept. 13th  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jude Dumont 
& Tristan 
Gueret 

Jon Madden & 
Roland Coté Lange Family 

Richard 
Lesage & 
Colleen 

Holloway 

Armand 
Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 6 septembre 2026 – September 6th 2026 
Peter Schilling & Guy Chaput Le 13 septembre 2026 – September 13th 2026 

 

Rassemblement pour tous les nouveaux mariés et les couples en premières années de mariage !  
COME and SEE (Venez et voyez) – le samedi 19 septembre 2026 

Le service Mariage, famille et vie de l'Archidiocèse de Saint-Boniface en collaboration avec l'Archidiocèse 
de Winnipeg vous invite à participer à COME and SEE, un après-midi de rassemblement pour les jeunes 
couples mariés. Rencontrez d'autres couples nouvellement mariés, participez à un moment privilégié 
d'enrichissement en tant que couple et découvrez comment vous et votre époux pouvez continuer à 
approfondir votre relation l'un avec l'autre et avec Dieu. Cet événement aura lieu le samedi 19 septembre 
de 13 h 30 à 16 h 30 à la cathédrale Saint-Boniface. L'inscription est obligatoire et sera ouverte jusqu'au 
15 septembre. La participation à cet événement est gratuite. Les présentations auront lieu en anglais, avec 
possibilité de recevoir certains matériaux en français. Bien que nous ne soyons pas en mesure d'assurer la 
garde d'enfants lors de cet événement, les bébés dans les bras sont toujours les bienvenus. 
Inscrivez-vous à l'adresse https://form.jotform.com/262106683369261 
Pour plus d'informations, veuillez contacter Marie au Service Mariage, famille et vie de l'Archidiocèse de 
Saint-Boniface à mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274. 
 

Gathering for all Newlyweds and Couples in Early Years of Marriage!  
COME and SEE – Saturday, September 19th, 2026 

The Archdiocese of Saint Boniface and the Archdiocese of Winnipeg Marriage & Family Life Ministries 
invite you to attend COME and SEE, an afternoon gathering for young married couples. Meet other 
newly married couples, take part in a special time of enrichment as a couple, and discover how you and 
your spouse can continue to grow in your relationship with each other and with God. Held on Saturday, 
September 19th from 1:30 PM to 4:30 PM at the Saint Boniface Cathedral. Registration is required and 
will be open until September 14th. There is no cost to attend this event. Although we are not able to 
provide childcare at this event, babies in arms are most welcome.  Register at 
https://form.jotform.com/262106683369261 
 For more information, please contact Marie at the Archdiocese of Saint Boniface Office of Marriage, 
Family & Life at mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274. Visit our website for the Archdiocese of Saint 
Boniface's resources for Newlyweds and Couples in Early Years of Marriage. 

St. Charles Retreat Centre invites you to join us for an upcoming Men’s Day Retreat: Making Good Decisions – 
Discernment according to St. Ignatius on Saturday, October 10, 2026. 
Led by Ted Wood of the Chemin Neuf Community, this retreat will offer a day of reflection on the wisdom of St. 
Ignatius and how we can better recognize God’s voice in the decisions of everyday life. 
The day will include teaching, times of silence, prayer, and sharing, with coffee, snacks, and lunch provided. 
Saturday, October 10, 2026  9:30 a.m. – 3:30 p.m. 
St. Charles Retreat Centre (323 St. Charles Street) 
$65 | $110 with overnight accommodation 
Please see the attached poster for all details. 
To register, contact Gloria at stcharlesrc@archwinnipeg.ca. Deadline to register is October 7th, 2026. 
 

Nous prions pour Miguel Gerard Joseph St-Laurent & Jaida Shanon Laureen Siemens qui vont 
célébrer la Sainte Alliance du mariage le samedi 19 septembre 2026 à 15h00 dans  
notre église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du Seigneur  
soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 
 

We pray for Miguel Gerard Joseph St-Laurent & Jaida Shanon Laureen Siemens  
who will enter into the Holy Covenant of marriage on Saturday, September 19th,  
2026 at 3:00 pm in our church. May the Lord’s blessings of grace, health and love  
be poured upon you both on this great day!      

 

En ce début d’année scolaire et catéchétique, voici une prière pour tous ceux et celles qui animent une catéchèse auprès 
de nos enfants et nos ados.  
Seigneur Jésus, je t’aime et mon unique désir est de te faire connaître. Merci pour chaque enfant, chaque jeune que tu 
places sur ma route aujourd’hui. Merci pour ton grand amour et ta présence parmi nous. Fais que chacune de mes 
paroles, chacune de mes actions, que chaque regard, soient ancrées en Toi pour que chaque personne puisse ressentir 
ton appel qui lui dit : « Viens, suis-moi. » Sainte maman Marie, prier pour nous. 
 

At the start of this school and catechism year, here is a prayer for all those who lead catechism classes for our children 
and teenagers. 
Lord Jesus, I love you and my only desire is to make you known. Thank you for every child, every young person you 
place in my path today. Thank you for your great love and your presence among us. May each of my words, each of my 
actions, each glance, be rooted in you so that each person may feel your call, which says to them: “Come, follow me.” 
Holy Mother Mary, pray for us. 

https://form.jotform.com/262106683369261
mailto:mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274
https://form.jotform.com/262106683369261
https://www.google.com/maps/search/323+St.+Charles+Street?entry=gmail&source=g
mailto:stcharlesrc@archwinnipeg.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  
ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 
For donations, we accept; cheques, cash or e-transfer at 

info@paroissesteanne.ca 

23e dimanche du temps ordinaire «A»–6 septembre 2026 
Ézékiel 33, 7-9     Psaume 94(95) 

Romains 13, 8-10    Matthieu 18, 15-20 

23nrdd Sunday in Ordinary Time “A”–September 6th 226 
Ezekiel 33.7-9     Psalm 95 

Romans 13.8-10     Matthew 18.15-20 
NUL NE SE PERD QUAND L’AMOUR VEILLE LE 
CONCILE VATICAN Il a défini l’Église comme un 
mystère : elle est à la fois le sacrement du salut, le Corps du 
Christ et le temple de l’Esprit Saint. Elle est conviée à servir 
le dessein de Dieu, un projet qui dépasse tout ce que nous 
pouvons imaginer. Mais le Concile a aussi rappelé que 
l’Église est le peuple de Dieu en marche à travers l’histoire. 
À ce titre, elle est formée d’hommes et de femmes bien réels, 
invités à se rencontrer et à vivre ensemble. 
     Or, là où les relations humaines se multiplient, les 
divergences et les conflits surgissent inévitablement, nourris 
par des sensibilités, des histoires et des visions différentes. 
Lorsque les tensions s’enveniment au sein d’une 
communauté chrétienne, le présent s’assombrit et l’avenir 
devient incertain. 
     C’est pourquoi, dans la lecture évangélique de ce 
dimanche, Jésus propose un chemin pour préserver l’unité en 
Église. Il recommande d’abord une rencontre personnelle, 
non pour accabler la personne fautive, mais pour la 
« gagner ». Et si la présence des témoins n’y change rein, la 
communauté est appelée à devenir un lieu de discernement 
et de réconciliation. 
     Ainsi, au cœur de la vie de l’église, un conflit n’est jamais 
une fatalité :Il peut devenir un chemin de vérité et de 
guérison. Là où l’amour veille, personne ne se perd : nous 
sommes ainsi solidaires des autres. 
Rodhain Kasuba 

A PLAN FOR resolving conflict is laid out in today’s 
Gospel. What isn’t there, however, is any sort of a 
guarantee that all will go smoothly, that the correction 
will be welcomed and heeded. Suppose it isn’t – what 
then? There are two options presented: to hold onto 
grievance, binding ourselves to the perpetual judgment 
of someone and binding the offending in dividual to 
our anger; or to trust we have made our best effort and 
then let go in grace, feeing ourselves from the weight 
of anger and freeing the other for a possible encounter 
with those who may be able to offer what we could 
not. 
      The good news is that these are not our decisions 
alone – we are called to speak of them with trusted 
others, to discern how we wish to be in relationship 
with those who have wounded us. When we gather to 
discern in the name of Love, in the spirit of Mercy, in 
the light of Peace, Jesus is there among us. The desire 
to both tell one’s truth and listen authentically to the 
truth of another is no small thing. It takes vulnerability, 
curiosity, honesty and a desire for the greatest good for 
the whole. Binding and loosing is not to be done 
casually. What we ultimately choose has consequences 
– longer term and shorter – for both parties. 
Sr. Kimberley King, RSCF, Halifax, NS  

 

29 août/Aug – 4 sept./26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $  2,172.00    $125,057.23 
Rénovations/Renovations  $     369.00    $  30,708.00 
Total     $  2,541.00    $155,765.23 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $  5,250.00    $178,500.00 
Surplus / (Deficit)             ($  2,709.00)                            ($22,734.77)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

     Pilgrimage to Our Lady of La Salette – September 19 and 20, 2026.        
     The Parish of St. Mary in Beausejour invites you to a pilgrimage to  
     Our Lady of La Salette on Saturday, September 19, and Sunday,  
     September 20. Join us for a spiritual walk to the National Shrine of  
     Our Lady of La Salette on Saturday, September 19, between 3:00  
     p.m. and 6:00 p.m., and on Sunday, September 22, between 8:30  
     a.m. and noon. You will find us at 530 Atlantic Avenue in     
     Beausejour. The Missionary Priests of La Salette were responsible  
     for St. Mary Parish in Beausejour between 1924 and 1984, and the  
     National Shrine dates from September 24, 1950. The apparition of  
     Our Lady at La Salette is a call to conversion and penance. Come  
     and find renewal and a greater appreciation for the message of  
     hope left by the Virgin Mary.    

  

     Pèlerinage à Notre-Dame de La Salette – les 19 et 20 septembre 2026  
     La Paroisse de St. Mary, à Beausejour, vous invite à un Pèlerinage à  
     Notre-Dame de La Salette le samedi 19 septembre et dimanche 20  
     septembre. Faites une randonnée spirituelle au Sanctuaire National de  
     Notre-Dame de La Salette le samedi 19 septembre entre 15h et 18h et  
     le dimanche 22 septembre entre 8h30 et midi.  Vous nous trouverez  
     au 530, avenue Atlantic, à Beausejour. Les prêtres missionnaires de La  
     Salette ont été responsables de la paroisse St. Mary, Beausejour entre  
     1924 et 1984 et le Sanctuaire National date du 24 septembre 1950.   
     L’apparition de Notre Dame à La Salette est un appel de conversion et  
     de pénitence. Venez trouver un renouveau ainsi qu’une plus grande  
     appréciation du message d’espérance laissé par la Vierge Marie. 

       

ENGLISH CATECHISM CLASSES BEGIN ON SUNDAY SEPTEMBER 13! 
We have classes for ALL ages. All classes begin at 9:30am and end at 10:45am on Sunday 
mornings. 
K-6 begin in the music/youth room (with parents and preschoolers) for half an hour of singing 
and then go to their individual classes. The Grade 2 class will be preparing for First Reconciliation 
and First Holy Communion. Grade 7 and 8 (and older students that have not yet been confirmed) 
will be preparing for Confirmation. We also have a high school class (gr. 9-12) that discusses many 
interesting topics pertinent to their particular age. 
We offer 2 classes for adults. 1) Our “Foundations” class is for those in RCIA, for parents of 
children receiving sacraments that have not already taken this class, and for anyone who wants 
to learn about the basics of our Catholic faith. 2) Our other Adult class is for any adult who is 
ready to go beyond the basics. 
Parents with preschoolers can stay in the music/youth room during class time. This is a great way 
for the younger ones to make new friends and for parents to get acquainted with each other. 
To register or if you have any questions contact: Rosalie Madden at 
rosaliemadden@outlook.com  You can also come to the office for the registration. 
 

mailto:rosaliemadden@outlook.com

